“VIII TARJIMASHUNOSLAR FORUMI”
MAVZUSIDA XALQARO ILMIY-AMALIY KONFERENSIYA

AXBOROT XATI

Toshkent davlat shargshunoslik universiteti ‘“Tarjimashunoslik va xalqaro
jurnalistika” kafedrasi tomonidan 2024-yil 14-dekabr kuni “VIII Tarjimashunoslar
forumi” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya o‘tkaziladi.

Magqolalar qo‘yidagi yo ‘nalishlar bo ‘vicha qabul qilinadi:
. Tarjimashunoslik tarixi va XX asr ikkinchi yarmi tarjimachiligining
rivojlanish tamoyillari;

. Tarjima stilistikasi va tangidi hamda tahrir masalalari;

. Zamonaviy nasr va she'riy tarjima muammolari;

. Madaniyatlararo mulogot va badiiy tarjimaning lingvomadaniy aspektlari;

. O‘zbek adabiyoti namunalarini sharq xalqlari tillariga va sharq adabiyoti
namunalarini o‘zbek tiliga tarjima qilishning dolzarb masalalari;

. Sinxron, ketma-ket va ilmiy-texnikaviy tarjima sohalarini rivojlantirish
masalalari;

. Xalgaro jurnalistikada tarjima va tahrirning o‘rni.

Muhim eslatma! Taqgdim etilgan maqola va materiallarda ilg‘or mahalliy hamda
xorij tajribasi asosida soha mutaxassislariga foydali, amaliyotga joriy etishga oid
tavsiyalar bo‘lishi kerak.

Magolalar o‘zbek, rus, ingliz tillarida gabul gilinadi.

Xalqgaro konferensiyada ishtirok etish uchun quyidagilarga e’tibor garatilishi
lozim:

Mutaxassislar 2024-yilning 10-noyabriga gqadar tashkiliy qo‘mitaning yo‘nalishlar
bo‘yicha mas’ullariga maqola matnini yuborishlari so‘raladi. Tashkiliy qo‘mita
materiallarni texnik tahrir qilish, shuningdek, maqola gabul gilinmaganda va
gaytarilmaganda, bu bo ‘yicha izoh bermaslik huqugiga ega.



Har bir magola antiplag.uz tizimi orqali plagiatga tekshiriladi.

Magola ma’qul topilgach, ilmiy texnik bazalarda indekslash, DOI ragam
biriktirish kabi xarajatlarni goplash magsadida mualliflar tomonidan 100 ming
so‘m miqdorda badal puli to‘lanishi nazarda tutilgan.

Tanlab olingan magqolalar “Xalgaro konferensiya materiallari” to‘plami
sifatida nashr etiladi.

Nashr etilgan maqgolalar quyidagi bazalarda indekslanadi:
> Google scholar

> cyberleninka.ru

> Crossref

To‘plamda e’lon gilingan har bir magolaga DOI (Crossref) ragami beriladi.

Magolani tayyorlashga qo‘yiladigan talablar:

Magola hajmi 8-10 bet bo‘lishi lozim.

Magola matni .doc formatida, lotin yozuvida, 1.5 intervalda, o‘ng tomondan
— 15 mm, chap tomondan — 30 mm, yugori va pastdan — 20 mm hoshiya
qoldirilib, Times New Roman 14 kegel shriftda tayyorlanadi.

Magola tuzilishi uchun talablar:

— maqola nomi bosh harflar bilan beriladi;

—  muallifning familiyasi, ismi va otasining ismi, lavozimi, ilmiy unvoni,
ish joyi, elektron pochta manzili to‘liq keltiriladi;

— annotatsiya (magolaning gisgacha mazmun va magsadi, 100 ta
so‘zdan kam bo‘lmasligi lozim) o‘zbek, rus, ingliz tillarida beriladi;

—  kalit so‘z va iboralar 7-10 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak;

— magola mazmuni Kirish (Introduction), Asosiy gism (Main part),
Natijalar va muhokama (Results and Discussions), Xulosalar (Conclusions),
Adabiyotlar (References)dan iborat bo‘lishi lozim. Adabiyotlar umumiy maqola
oxirida keltiriladi. Havolalar sahifada maqolaning oxiridagi adabiyotlardan kelib
chigilgan holda [masalan, 1, b.23]} joylashtirilishi kerak.

Ma’lumot uchun tel: +998972650456 Norova Farzona
E-mail: forumoftranslation@gmail.com



NHO®OPMAIMOHHOE ITMCBMO

MEXKIAYHAPOAHASA HAYYHO-IIPAKTHYECKASA KOH®EPEHIIUSA na
Temy «VII1 ®opym nepeBonoBenoB»

Kadenpa “IlepeBomoBesieHre U MEXAyHApOIHAS KypHAIUCTUKA TalIKeHTCKOro
rOCy/IapCTBEHHOTO YHHBEPCUTETa BOCTOKOBeaeHUs 14-mexadpsi 2024 roma mpoBeneT
MEXIyHApPOJHYIO Hay4HO-TIpaKTHYeCKyl0 KoHpepeHuuio Ha Temy “VIII dopym
nepeBo0BeI0B”.

Cmambu 0yoym npuHuUMamscsa no c1e0yliouiuM HanpaeIeHuAM:

. Hcropust nepeBOAOBEICHUSI U NMPUHLMIIBI Pa3BUTHS TIEPEBOIA BO BTOPOU
MojoBHUHE XX BEKa;

. Bonpocsl CTUNMCTUKHA, KPUTHKA U PETAKTUPOBAHUS IIEPEBO/IA;

. [IpoGiembl epeBo1a COBPEMEHHOM ITPO3bI U 033U,

. MexKynbTypHass KOMMYHHUKAIMSI ¥ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUE aCIICKThI
XYJI0KECTBEHHOTO EPEBOJIA;

. AKTyallbHbIC BOIIPOCHI TIepeBOJia Y30EKCKON JIMTepaTyphbl Ha  S3bIKH

BOCTOYHBIX HApOJIOB M IEpPeBOjia 00pa3I0B BOCTOYHOW JIMTEPATYphl Ha y30EKCKUM
SI3BIK;

. Pa3BuTHE CHHXpPOHHOTO, MOCJIEAOBATEILHOTO W HAYYHO-TEXHUYECKOTO
obJracteil mepeBoa;
. Pons nepeBosia 1 peTakKTHPOBAHUS B MK TyHAPOTHOW JKYPHAIMCTHKE.

Basxknasi 3amerka! IlpeacraBieHHBIE CTaTbU U MaTepUalibl JOHKHBI COIEPKAThH
MOJIC3HBIE M TIPAKTHYECKHUE TPEUIOKEHUS I CHEIUAIMCTOB JaHHBIX 00JacTel,
OCHOBAHHBIE Ha MEPEI0BOM OTEUCCTBEHHOM M 3apyOEKHOM OIIBITE.

Crarby NIPUHUMAKOTCA HA Y30€KCKOM, PYCCKOM, AaHIVIMMCKOM SI3bIKaX.

I ydyacTuss B MEKAYHAPOAHOW KOH(pepeHUHMH He00X0AUMO O00paTUTh
BHUMaHME Ha cJeayouiee:

CnenuanucToB  NpPOCAT  HAmpaBUTh  TEKCT  CTaTbU  PYKOBOJMTEISIM
opranu3zanuoHHoro komutera a0 10 HosiOpsi 2024 roma. OpeanuzayuoHHbL
Komumem umeem Npaso 6HOCUMb MEXHUUECKUe NPAGKU 6 MAMeEPUabl, a maKice
He KOMMEHMUPO6ams eciiu Cimamova He NPUHAMA WU He 6036PaleHa.



Kakaast craThst mpoBepsieTCs Ha IIaruar depes cuctemy antiplag.uz.

[Tocne ogoOpeHus cTaThM MPEyCMOTPEHO, UTO aBTOPHI BHECYT B3HOC B pa3Mepe
100 000 cym 1J1s1 HOKPBITHSI TAKUX PACXOJ0B, KaK UHJACKCAIMs B HAYYHO-TEXHUYECKUX
0a3ax JaHHBIX, MpUcBoeHUEe HOMepa DOL.

W30pannbie craThul OyayT oOmyOnuKoBaHbl B cOopHuke «Marepuajbl
MEKAYHAPOAHON KOH(pepeHn».

Ony0/MKOBaHHbIE CTATHY HHAECKCUPYIOTCS B CJIeAYIONIUX 0a3ax:

> Google scholar
»  cyberleninka.ru
> Crossref

Kaxnoit cratbe, onmyOnuKoBaHHOW B cOoOpHUKe, mnpucBauBaercss Homep DOI
(Crossref).

Tpe6oBaHus K MOATOTOBKE CTATHH:

OOBeM cTaThM JIOJKEH COCTaBIATh 8-10 cTpanmil.

TekcT crathu BhIMoNHEH B popmare .doc, TatuHuien, natepsan 1.5, cipaBa — 15

MM, cieBa — 30 MM, cBepxy U cHU3y 1o — 20 mm, mpudt Times New Roman 14.

TpeboBanus K CTPYKTYpE CTaThu:

— Ha3BaHME CTATbU JIACTCS 3arjaBHbIMU OyKBaMU;

— (amwims, UM U OTYECTBO aBTOPa, JOJDKHOCTh, HAYYHOE 3BaHHUE, MECTO
paboTHhI, aJipec NMEKTPOHHOMN MOYTHI YKa3bIBAIOTCS MOJTHOCTHIO;

— a”HOTanus (KpaTkoe coJep)KaHue U 1esb ctathi, He MeHee 100 cioB) maércs
Ha y30€KCKOM, PyCCKOM, AHIJIMHCKOM SI3bIKaX;

— KJIIOYEBBIE CJIOBA U (hpa3bl JOJDKHBI COCTOATH U3 7-10 croB;

— -cojepKaHMEe CTaThU JOJDKHO cocTosTh u3 Beeaenus (Introduction), OcHoBHO¥
gactu (Main part), Pesymbratel u ob6cyxnenus (Results and Discussions),
Beieoger (Conclusions), Jluteparyper (References). Jluteparypa naércs B
KOHIle o0O0mie crtaTbu. CChUIKK JOJDKHBI- OBITH pa3MEIlEHbl Ha CTpaHUIIE
UCXOJIs U3 JINTEPATYPhl B KOHIIE CTaThu [Hanpumep, 1, ¢.23].

KonrakT a4 cnpaBok: +998972650456 Norova Farzona
E-mail: forumoftranslation@gmail.com



INFORMATION LETTER OF

INTERNATIONAL SCIENTIFIC-PRACTICAL CONFERENCE on the topic
“VIII TRANSLATION FORUM?”

Department of Translation Studies and International Journalism of the Tashkent
State University of Oriental Studies will organize an International scientific and practical
conference on the topic “VIII TRANSLATION FORUM” on December 14, 2024.

Articles are accepted in the following areas:

. History of translation studies and principles of translation development in the
second half of the 20th century;

. Issues of translation style, criticism and editing;

. Problems of translation of modern prose and poetry;

. Intercultural communication and linguoculturological aspects of literary
translation;

. Current issues of translating works of Uzbek literature into the languages of
the eastern nations and examples of eastern literature into the Uzbek language;

. Current issues of simultaneous, consecutive, scientific and technical
translation development;

. The role of translation and editing in international journalism.

Important note! The presented articles and materials should contain useful and
practical recommendations for experts in the field based on advanced local and foreign
experience.

Articles are accepted in Uzbek, Russian, English languages.

To participate in the international conference, attention should be paid to the
following:

Experts are requested to send the text of the article to the heads of the organizing
committee by November 10, 2024. The organizing committee has the right to make
technical edits to the materials, as well as not to give any comment if the article is not
accepted or returned.



Each article is checked for plagiarism through the antiplag.uz system.

After the article is approved, it is envisaged that the authors will make a
contribution of 100,000 soums in order to cover costs such as indexing in
scientific and technical databases, assigning a DOI number.

Selected articles will be published as a collection of “Materials of the
International Conference”.

Published articles are indexed in the following databases:
> Google scholar

> cyberleninka.ru

> Crossref

Each article published in the collection is assigned a DOI (Crossref) number.
Requirements for preparation of the article:
The length of the article should be 8-10 pages.
The text of the article is prepared in .doc format, Latin script, 1.5 spacing, 15
mm on the right side, 30 mm on the left side, 20 mm on the top and bottom, and
Times New Roman 14 point font.
Requirements for the structure of the article:
—  thetitle of the article is given in capital letters;;
—  the author’s surname, first name and patronymic, position, scientific
title, place of work, e-mail address are given in full;
— annotation (brief content and purpose of the article, should not be less
than 100 words) is given in Uzbek, Russian, English languages;

—  keywords and phrases should consist of 7-10 words;

—  the content of the article should consist of Introduction, Main part,
Results and Discussions, Conclusions, References. References are given
at the end of the article. References should be placed on the page based
on the literature at the end of the article [for example, 1, p.23].

Contact: +998972650456 Norova Farzona
E-mail: forumoftranslation@gmail.com
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